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PRIJEDLOZI 

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbor u 

prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge: 

1. prima na znanje novu strategiju Europske unije u području trgovine i ulaganja pod 

naslovom „Trgovina za sve – Prema odgovornijoj trgovinskoj i ulagačkoj politici” i 

naglašava temeljnu ulogu trgovine u području mira, održivog rasta, razvoja i 

zapošljavanja; stoga prepoznaje sve veću odgovornost EU-a da u okviru svojih globalnih 

trgovinskih i vanjskih odnosa doprinese postizanju tih ciljeva; 

2. podsjeća na potrebu da vanjske politike Unije budu usuglašene međusobno, ali i s drugim 

politikama koje imaju vanjsku dimenziju kao što su trgovinska i razvojna politika, politika 

ljudskih prava, poljoprivredna politika, politika zaštite okoliša, energetska i migracijska 

politika, te da budu usmjerene prema ispunjavanju ciljeva utvrđenih u članku 21. Ugovora 

o Europskoj uniji; naglašava da su trgovinska politika EU-a te trgovinski i ulagački 

sporazumi sastavni dio vanjske politike EU-a te u tom pogledu poziva Europsku uniju i 

njezine države članice da usvoje globalnu strategiju EU-a za vanjsku i sigurnosnu 

politiku; u tom smislu naglašava središnju koordinatorsku ulogu potpredsjednice 

Komisije/Visoke predstavnice Unije za vanjsku i sigurnosnu politiku, Europske službe za 

vanjsko djelovanje (ESVD) i delegacija Unije u trećim zemljama, koje mogu imati važnu 

posredničku ulogu, u promicanju poštovanja temeljnih vrijednosti i prava EU-a; poziva 

države članice da djeluju jedinstveno; 

3. podsjeća da se trgovinskom politikom daje doprinos zaštiti i promicanju vrijednosti koje 

zastupa Unija, kao što je utvrđeno u članku 2. UEU-a, poput demokracije, vladavine prava 

i poštovanja ljudskih prava, temeljnih prava i sloboda, solidarnosti, jednakosti, poštovanja 

ljudskog dostojanstva te zaštite okoliša i socijalnih prava; smatra da će poštovanje tih 

vrijednosti omogućiti da se stane na kraj štetnim praksama te da će trgovinska politika biti 

učinkovita ako svi glavni svjetski trgovinski akteri budu poštovali ista pravila, uključujući 

i ona o javnoj nabavi; naglašava potrebu da trgovinska politika EU-a bude usuglašena s 

razvojnim ciljevima u kontekstu Programa UN-a za održivi razvoj 2030. i da se njome 

doprinosi ostvarivanju tih ciljeva; pozdravlja najavu Komisije o uvođenju instrumenata za 

borbu protiv korupcije u trgovinske sporazume i namjerava pažljivo pratiti predložene 

mjere; 

4. ističe da bi svi trgovinski sporazumi EU-a trebali sadržavati obvezujuće klauzule o 

ljudskim pravima na temelju kojih bi EU provodio i promicao univerzalne vrijednosti u 

trećim zemljama; napominje da je potrebna politička volja kako bi se te klauzule doista 

primjenjivale te kako bi se treće zemlje obvezale na poštovanje svojih obveza; apelira na 

poboljšanje procesa savjetovanja s Parlamentom u početnim fazama pregovora o 

trgovinskim i ulagačkim sporazumima radi djelotvorne provedbe klauzula o ljudskim 

pravima te da se Parlamentu podnose izvješća o aspektima iz tih sporazuma koji se tiču 

ljudskih prava; 

5. naglašava da sustavi poput sustava općih povlastica (GSP), sustava GSP+ i inicijative 

„sve osim oružja” (EBA) mogu biti ključni instrumenti koji omogućuju poštovanje tih 

vrijednosti i naglašava važnost djelotvorne provedbe i praćenja tih instrumenata; 

pozdravlja objavljivanje prvog dvogodišnjeg izvješća Komisije o stanju primjene sustava 
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GSP+ i prethodni dijalog o tom izvješću s Parlamentom prije njegovog objavljivanja; 

6. naglašava da je trgovinska politika Unije instrument gospodarske diplomacije koji bi isto 

tako mogao doprinijeti rješavanju temeljnih uzroka terorizma; 

7. naglašava potrebu za održivom i odgovornom trgovinom; ističe važnost uvođenja 

poglavlja o održivom razvoju u trgovinske sporazume čije će odredbe omogućiti uvođenje 

visokih socijalnih i ekoloških standarda duž cijelog lanca opskrbe, u skladu s postojećim 

međunarodnim konvencijama te posebno u suradnji s Međunarodnom organizacijom rada; 

poziva Komisiju da pri provedbi ex ante i ex post procjena takvih sporazuma vodi više 

računa o tim pitanjima; 

8. pozdravlja najave Komisije o nekoliko inicijativa kojima se podržava pravedna trgovina te 

potiče Komisiju da nastavi predlagati takve mjere u okviru zajedničke trgovinske politike; 

9. ističe da trgovinski pregovori ne bi smjeli rezultirati smanjenjem razine europskih 

standarda te da se njima moraju zaštititi europski građani i očuvati naš društveni model te 

pravo na donošenje propisa; ističe da su trgovinski sporazumi i trgovinska politika EU-a 

ključni za jačanje globalnog trgovinskog sustava koji se zasniva na pravilima i koji se sve 

više nalazi pod pritiskom; napominje da se to posebno odnosi na EU, s obzirom na to da je 

njegovo gospodarstvo u velikoj mjeri ovisno o trgovini; naglašava da EU u svojoj 

trgovinskoj politici treba težiti postavljanju visokih globalnih standarda; 

10. zahtijeva od Komisije da zajamči pravilnu provedbu trgovinskih sporazuma tako da u 

većoj mjeri na transparentan način uključi Parlament, zainteresirane strane i civilno 

društvo te da se pritom pobrine za to da sve strane doista imaju koristi od sklopljenih 

sporazuma; ističe da je važno da se više ustraje na međusobnom poštovanju i primjeni tih 

sporazuma; posebno zahtijeva od Komisije da zajamči poštovanje ljudskih prava i 

temeljnih radničkih prava; 

11. podsjeća da su multilateralni trgovinski sporazumi, jačanje temelja multilateralne trgovine 

i rad sa Svjetskom trgovinskom organizacijom i dalje prioriteti Europske unije koja 

također vodi bilateralne pregovore u ambicioznom duhu uzajamnosti i obostrane koristi; 

pozdravlja postizanje sporazuma tijekom ministarske konferencije WTO-a u Nairobiju, 

koja se održala u okviru kruga pregovora iz Dohe; žali zbog manjka njegove 

dalekosežnosti i ambicije, no ističe da je to prilika da se nadiđe Razvojni plan iz Dohe i 

šansa da WTO konačno u većoj mjeri odražava trenutačno gospodarsko stanje u svijetu i 

gospodarsku važnost svojih država članica; traži od Komisije i da razradi posebne 

trgovinske strategije za određene regije, posebno Aziju, u kontekstu nedavno sklopljenog 

Transpacifičkog partnerstva; 

12. ponavlja važnost poštovanja europskih i međunarodnih pravila o trgovini oružjem, 

prvenstveno Ugovor Ujedinjenih naroda o trgovini oružjem i Kodeks ponašanja Europske 

unije u pogledu izvoza oružja; 

13. naglašava da je učinkovito zakonodavstvo o kontroli izvoza također ključan aspekt 

trgovinske politike EU-a; u tom pogledu poziva Europsku komisiju da ažurira 

zakonodavstvo EU-a o kontroli izvoza robe s dvojnom namjenom radi postizanja 

strateških ciljeva i univerzalnih vrijednosti EU-a; 
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14. podsjeća da je nužno da EU zajamči stabilnost u svojem susjedstvu i poziva na bolju 

gospodarsku integraciju između njegovih istočnih i sredozemnih susjeda, koja će se 

ponajprije ostvariti poticanjem trgovinskih odnosa; 

15. potiče Komisiju da nastavi i poveća napore u pogledu izvješćivanja, transparentnosti i 

pristupa pregovaračkim dokumentima te da poboljša koordinaciju i razmjenu podataka 

između povjerenika, glavnih uprava, ESVD-a, Vijeća, Parlamenta, kao i savjetovanje sa 

socijalnim partnerima i civilnim društvom; ističe da bi se lakši pristup dokumentima u 

vezi s pregovorima o TTIP-u trebao omogućiti i za dokumente koji se odnose na sve 

ostale tekuće pregovore o trgovinskim sporazumima. 
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